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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
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CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT 5
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITb LIKO THCTPYKLIIO /1/15
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXKHO, 3AMA3ETE 3A 6EB/JELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO
SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE lMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXKHAS MHO®OPMALIMA, COXPAHUT /14
JIAJIbHENLLEO UCMOJIb30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng riper m& mobelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmdé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell ésszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohisStvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - mozZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LWOAO NOAPAMNUH.

L]06 yHUKHYTU NOAPSANUH, Ui MEGAI cnig 36upatn Ha M’sKii MOBEPXHI, HANPUKAAaA, Ha KUINMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA PACKOTUHN!

3a na usberHete HaagpackBaHe, Ta3u mebesn TpsibBa Aa 6bae Cr/iobeHa Ha MeKa oBbPXHOCT — Hanpumep KusimM.
MNMPOEIAOIMNOIHZH A THN AMMO®YIrH rPATZ0OYNIQN!

ria Tnv ano@uyn yparoouviwv, 1o eninAo 8a npénel va ouvappoAoynbei o paiakn enipaveia, 6nwe yia napddelya navw o€ €va xaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXXQEHNE OTHOCUTEJIbHO LJAPAITNH!

Bo mn3bexkaHne HaHeceHus LapanuH, COopKy 3Tol Me6esin Heo6X0AMMO BbIMOJIHSITE Ha MSITKOM MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KOBpe.
CIiZiLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajin: hali gibi yumusak bir ylizeyin (izerinde yapin.

izt =24

Ky TEEFI5R, WA EEEH R LA A%
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vdlein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttoikdnséd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciqgu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, IKLJO y MPOLECi MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCS TBUHTU OYAb-sKOro TUMy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTSArHyTV Yepes 2 TWXKHI nicas
MOHTaxy, a rnoTiM KOxHi 3 micsiui. Lje HeobxigHo A5 TOro, o6 3abe3neynty HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TepMiHy HOoro ciayxou.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cadrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptdméni dup&d montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxkHO e BCeKku MpOoAyKT, KOKHTO e Cri06eH C rnoMolyta Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceAMuUN ClIEA Cr/10651BaHETO, U BEAHDBX Ha BCeku 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTpa CTabuIHOCT Npe3 LisisIoTO BPEME Ha M30A3BaHe Ha NpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

Ia kdBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar e Bideg eivar onuavTiké autég va Eavao@iyyovrai 2 S0LAOEG ETA TN OUVAPLOAOYNON Kai Wia popd KABe 3 Unveg, yia
TN dlao@dAion TnG oTabepoTnTag oe 6An T didpkeia {wrG ToU MpoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXXHO!

B ntobom msgennm, cobpaHHOM C MCr0/Ib30BaHMEM BUHTOB J1060ro Tuna, HeobXxoAMMo Yyepes 2 Hegem nocae c60pKu v B AaslbHelileM Kaxable 3 mecsya
MOATArMBaThL BUHTbI, YTOObI 06ECeYUThL MPOYHOCTL U3AENNS B TeYEHUEe CPOKa SKCITyaTaLmm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tiirli driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmas; ve kullanim siresi boyunca irdn istikrarinin
saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

B!

TSI NTMFET ATFEN7 7 s BTAEAFE 2 J TR TR HHBF 3 AT TRATE K LR 7 B R 45 5
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OUTDOOR FABRIC!

Clean with water or detergent.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL INSTRUKTION FOR M@BLER MED UDEND@RS STOF!

Rengor med vand eller rengoringsmiddel.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLGEMEINE ANLEITUNG FUR MOGBEL MIT OUTDOOR-STOFF!

Mit Wasser oder Reinigungsmittel reinigen.

Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED UTENDORS STOFF!

Rengjor med vann eller vaskemiddel.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMAN INSTRUKTION FOR MOBLER MED UTOMHUSVAV!

Rengér med vatten eller rengéringsmedel.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISET OHJEET ULKOKANKAALLA VALMISTETTUIHIN HUONEKALUIHIN!

Puhdista vedella tai pesuaineella.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z TKANINA OUTDOOROWA!

Oczysci¢ wodg lub detergentem.

Niektore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNA INSTRUKCE PRO NABYTEK S VENKOVNI TKANINOU!

Vycistéte vodou nebo pracim prostredkem.

Nékteré snimatelné textilni casti je mozno prat, avsak v kaZzdém pripadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS OKTATAS KULTERI SZOVETBOL KESZULT BUTOROKHOZ!

Tisztitsa meg vizzel vagy mosdszerrel.

Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozé Utmutatdt.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELS MET BUITENSTOF!

Reinigen met water of wasmiddel.

Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK S VONKAJSOU TKANINOU!

Cistite vodou alebo C&istiacim prostriedkom.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je viak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTION GENERALE POUR MEUBLES AVEC TISSU EXTERIEUR!

Nettoyer avec de I'eau ou du détergent.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNO NAVODILO ZA POHISTVO Z ZUNANJO TKANINO!

Ocistite z vodo ali detergentom.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogocle oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.

OPCA UPUTA ZA NAMJESTAJ S VANJSKOM TKANINOM!

Ocistite vodom ili deterdZentom.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluc¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN TESSUTO ESTERNO!

Puliti con acqua o detergenti.

Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di
lavaggio.

INSTRUCCION GENERAL PARA MUEBLES CON TELA EXTERIOR!

Limpiar con agua o detergente.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
OPSTE UPUTSTVO ZA NAMESTAJ SA TKANINOM NA OTVORENOM!

Ocistite vodom ili deterdZentom.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTE UPUTSTVO ZA NAMESTAJ SA SPOLJASNIOM TKANINOM!

Ocistite vodom ili deterdZentom.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHA IHCTPYKUIS 4J151 MEBJ1IB 3 30BHILUHbOK TKAHUHOHO!

Yuctite BOAoOO abo MUOYMM 3aCO6OM.

esiKi 3HIMHI YacTuHW 3 TKAHUHW MOXKHa npaTty, aae B Takmx Bunaakax Ha matepii 3SABX/AN 6yae npucyTHS iHCTPYKUISi 3 MPaHHs.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA TESATURA IN AER LIBER!

Curatati cu apa sau detergent. R

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
OBLLA UHCTPYKLINS 3A MEBEJIN C BBbHLLEH IJIAT!

louuncrete ¢ Boga uau ¢ npenapar.

Hsikom cBansiwm ce nnatHeHu Kaabgu morat Aa 6v4at npaHu, Ho B To3u ciydaii SAAB/DKUTE/THO we uma MHCTPYKUMS 3a NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKH OAHrIA IA EMIMNA2N ME EEQTEPIKO Y®AZMATIO!

KaBapioTe L€ vepo 1 anoppunavtiko.

QoT000, opiouEva apaipoUEVa updouara unopolv va nAubouv, aAAd oe auteg nepintwoeils Ba undpxel [MTANTA oTo Upaoua oxeTikr odnyia
nAuaiuarog.

INSTRUCA~O GERAL PARA MOVEIS COM TECIDO AO AR LIVRE!

Limpe com agua ou detergente.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instruces de lavagem no tecido.

O61ast MHCTPYKLMs 10 Me6esin U3 Hapy»<HOH TkaHu!

YucTelii ¢ BOAOK MM MOKOLYMM CPEACTBOM.

HekoTopble CbeMHbIe 371eMEHTbI U3 TKaH MOXHO CTupatb. B Takux ciydasix K TkaHn OBSA3ATEJIbHO nipunaraercsi MHCTPYKLUMS 10 CTUPKE.
KUMAS Di1S MEKAN KUMASLI MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMAT!

Su veya deterjan ile temizleyin.

Bazi s6kilebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

PO R — B!

ALK BRI T o

AT JRHI AR T LA, (HAAAUG ZGE fi AR e 1
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Box 1/1:

1950x650x620 mm
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Scan to see maintain guide
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